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by trelght carrlers
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1 Sender [name, address, country)
Expéditeer {nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

This carrlage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
any clause to thecontary, tothe clause contralre, a {a conventlon relative
Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
Intezaational Carragt of goods by road marchandiss par routy [CMR)

[CVR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

SPEED LINE

16 Carrler (name, address, country}
‘Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Uew préve pour la livratson de la marchandise

Place { Lieu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumanien

4 Pluce of recriplof the goods
Lleu et date de [a prise encharge de lamachandise  Via dei Clelamini 4 70026

Magna PT S.p.A.

Modugno

Place fuleu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adnesse, pays)

Date/Date

25.03.2024

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitaschein-Nr.: 305147

18 Carrler's reservatlons and observations
Réserves et observations des transporteurs

Container No:

g Marks and pumbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hatute of the goods 10 Statistic idmber 11 Grosswelghtkg 12 Volumem®
Margues el numéras Nombre des colis Mode d'emballige hiture de b marchandise No. Slalislfguﬂ Puids brut kg Labuge m
Dal.N/INV, Refarence  |Cust./Int Part N, Oty Ual No.Boxes HU Daseription Total/Net Wt.
4052873 P0S3436101 | 370107384R 72 PC g  [Ctrmetallico 6.251,400
2500000444005 mballaggio cambi Rsa 5.162400
. pz
4052874 P093436101 | 320106782R 200 PC 25 metallico 17.365,000
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 14.340,000
RZ
Ref to NiO |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Conslgnes
hemvoit  |humdra d'optguatte Numeéro UN Group d'amballage A payer par Luxpuidithur Mol Lit dustinatales
ho9 Trelght/Prix de tranmport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surch fsupplémenty

Incidantal expenses/Frals
Accassaites
Varlous/Divers 4

P

Seal No: Total to pay
[Telal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclalagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko '
Not free / hon Franco IEree carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MO ugl'lo (BARI) Récaption des marchandkes  Date
22 23 - - onfle o
{n noma a 24r conts del mittenta AR le SLY
A MAG
o .
Wgﬁrr the sider Signalure and stamp of the carti Signature and stamp of 1he consignes
Eiptia #¥ expaditeue Signature et timbre de transporte - Slgnature et timbre du destinatalre
43 Information to dete’mine tha tantt *pefoval with border cressings _ .
F-om To L km Palett sender f Ex ettes Palatt recebver / Destinatalre des palettes
— Y “»M [ Teurber | 'Hrm exchange Sdmge[Tjpe hurbel Ng exchiange Tychange
Suz m EurgrPukel
x peliet [Rox paiv:
i v palivt
|
26 Carriers cantracior i
— - Recelver contimatlon / date / slgnature Driver confirmation / date / signature
29 Off. Characteristic Loed cazedty 1 XG
3 —
railer
Ustd tienNr [CNational [ Jpilaters Cee [Cicenr
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1 Sender [name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays}

o,

S e S

M RT.SAs Ve gf{c:clamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITYRE INTERNATIONALE

‘This cartlage Is subject notwithstandlng
any clause to thecontacy, tothe

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause eontralre, a la conventlon refative

Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
Internatksral Carridge of gouds by roed marchandise grar suute [CVA)
lemMny

Documents annexés

Warenbegleitscheln-Nr.: 305147

2 Conslgnes (name, address, country} 16 Camder (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs fnom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACTIA SPEED LINE
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Placeof dellvery of the goods (place, cotmiey) A7 Successive camlers [name, address, country}
. Ueu prévu pour la livraison de Io marchandise Transporteuers suceessifs {nam, edrasse, pays)
E Place { Llen . .
: Mioveni Arges
K] Country f Pays o
i Ruménien
A Placeof eceiplof the goods Wagna PT S.p.A.
\au at data da Ja prise en charge dala machandise  Via del Ciclaminl 470026
Madugno
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date / Dale 18 Camier's reservations and observatlons
25- 03 -2024 Réserves et observations des transporteurs
& Attached documents

6 Marksand numbers 7 Number of packages & Method of packaging 9 hature of the geods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
Murguey ¥l ruméros Numbre dus colis Mude dremballge Aouture de i marchandise Nb, StutisLigue Polds birul %z Cabuge il
otal Boxes: otal Wt.Ka/Net Wt.Ke
B 3.616,400/19.502,400
g
k)
&
B
[
]
+
d
Refto N9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currenty Conslgnee
homvelt  [humérodiaptiquatto Numése UN Group d'emballage A payar par L'uxpediteue Mohrule Le destinuluine
1.3] Freight/Prix di Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sendef’s Instructlons [Customs and cther formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditener (forimatites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidzntal experses/Frais
E.I f Avvpssuirpy
+| Contailner No: Varlous/Oers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimb rent/Aemb Tt
15 Dlrections as to frelght payment 20 Spech greements
DPrescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko IF_ .
Mot free / hon France ree carrier
21 Printedon 24 toods recalved Date
Etablle a MOdugnO (BAHI) _2_5.03.2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfie 20
n nome & pes conta del mittonte AR 16 SLY
A MAG
m‘mﬁ% f Lhe 2Edar Sigralure and stamp of the carster Signatureand stamp of the consignes
nmmummmg;a‘exp teuar Signature at timbre da transporteur Signatuse et timbre du destinatalre

5" infermation to deteming tha tan

removal with barder cressings

From To ki |Pa|ett sender / Expediteur des palettes . Palett recelver / Destinatalre des palettes
T"LE Nl ee He 2xi ll'l!g Zachange  Hype [T T O £ )hss r!‘dlm!
Zurt-allel Euta-Palet
X pallet X gl
3 T A 3

26 Carriers contracior

27 DI, Churscieristic
Car

Loud oy iv [

[Fraller

Recelver contirmation / date / signature

Driver confirmation / dote / signature

Used GenNr

AD104.07

[Cnationat

[Jeilater

Jec

ECEMT
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